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In die sancto pasche.

[In die sancto pasche.]

@[ In die pasche et per totam ebdomadam totum servitium fiat de solennitate festi.

@[ In die pasche et per totam ebdomadam totum servitium fiat de festo, et festum

sancti Richardi differatur usque ad translationem ejus, et festum S. Ambrosii

differatur usque ad 3. feriam post octavas pasche.

@ In die pasche et per ebdomadam totum servitium fiat de solennitate festi et

nichil de martyribus [Tiburtio et Valeriano]."

@ In die pasche et per ebdomadam totum servitium de festo et nichil de S.

Alphego.

@[ In die pasche et per ebdomadam totum servitium de festo, et nichil de S. Vitale.

festum sancti Georgii differatur usque ad 9. diem Maii. Festum vero sancti Marci

differatur usque ad 11. diem Maii.

@[ In die pasche et per ebdomadam totum servitium de solennitate festi, [et festum

annunciationis differatur usque ad v. feriam post octavas pasche. Portif. 1525-6.]*

@[ In die pasche et per ebdomadam totum servitium de solennitate festi et nichil de

sancto Richardo : et festum sancti Ambrosii differatur usque ad 3. feriam post

octavas pasche.

@[ In die pasche et per ebdomadam totum servitium de solennitate festi.

@ In die pasche et per ebdomadam totum servitium de solennitate festi et festum

sancti Georgii differatur usque in 4. feriam post octavas pasche.

@ In die pasche et per ebdomadam totum servitium de solennitate festi et festum

sancti Georgii differatur usque ad 9. diem Maii et festum S. Marci differatur usque

ad 1. diem Maii. Tamen ubi celebratur translatio sancti Nicolai : tunc festum

Georgii differatur usque ad 11. diem Maii et festum S. Marci differatur usque ad 13.

diem Maii.

@[ In die pasche totum servitium de solennitate festi et nichil de sancto Richardo.
@ In die pasche totum servitium de solennitate festi et festum S. Ambrosii

differatur usque ad 3. feriam post octavas pasche.

@ In die pasche totum servitium de solennitate festi et nichil de Martyribus
[Tiburtio et Valeriano et Maximo).’

@[ In die pasche totum servitium de solennitate festi et festum S. Georgii differatur

usque ad 11. diem Maii.

@[ In die pasche et per ebdomadam totum servitium de solennitate festi et nichil de
B-30. 1235
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In die sancto pasche.

S. Vitale. Festum S. Marci differatur usque ad 1. diem Maii. Festum vero
apostolorum Jacobi et Philippi differatur usque ad 13. diem Maii.
@ In die pasche et per ebdomadam de solennitate festi et festum annunciationis
differatur usque ad 3. feriam post octavas pasche.
@ In die pasche et per ebdomadam de solennitate festi et festum S. Ambrosii
differatur usque ad 3. feriam post octavas pasche.
@[ In die pasche et per ebdomadam de solennitate festi.
@ In die pasche et per ebdomadam de solennitute festi et nichil de martyribus
[Tiburtio Valeriano et Maximo] A
@ In die pasche et per ebdomadam de solennitate festi et nichil de S. Alphego, et
festum S. Georgii differatur ad 29. diem Aprilis et festum S. Marci differatur usque
ad §. diem Maii.
@ In die pasche et per ebdomadam de solennitate festi et festum annuuciationis
differatur usque in 3. feriam post octavas pasche.
@[ In die pasche &c. ut supra, et nichil de sancto Richardo, et festum sancti
Ambrosii differatur usque ad 3. feriam post octavas pasche.
@[ In die pasche et per ebdomadam de solennitate festi.
@[ In die pasche et per ebdomadam de solennitate festi.
@ In die pasche et per ebdomadam de solennitate festi et festum S. Georgii
differatur usque ad 8. diem Maii, et festum S. Marci differatur usque ad 13. diem
Maii.
@ In die pasche et per ebdomadam de solennitate festi et festum annunciationis
differatur usque ad 9. diem Aprilis.
@ In die pasche et per ebdomadam de solennitate festi et nichil de sancto
Richardo, et festum S. Ambrosii differatur usque ad 3. feriam post octavas pasche.
@[ In die pasche et per ebdomadam de solennitate festi.
@[ In die pasche et per ebdomadam de solennitate festi.
@ In die pasche et per ebdomadam de solennitate festi et festum sancti Georgii
differatur usque ad 9. diem Maii et festum sancti Marci differatur usque ad 14. diem
Maii.
@ In die pasche et per ebdomadam de solennitate festi et festum annunciationis
differatur usque ad 6. diem Aprilis.
@ In die pasche et per ebdomadam de solennitate festi et festum S. Ambrosii
differatur usque ad 10. diem Aprilis.
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@[ In die pasche et per ebdomadam de solennitate festi.

@[ In die pasche et per ebdomadam de solennitate festi et nichil de sancto Alphego.
@ In die pasche et per ebdomadam de solennitate festi et festum sancti Georgii
differatur usque ad 9. diem Maii, et festum sancti Marci differatur usque ad 11. diem

Maii : et nichil de sancto Vitale.
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In die sancto pasche.

|In die sancto pasche.]

c,:, N die sancto pasche ante matutinas et ante campanarum pulsationem

w conveniant [omnes]” clerici ad ecclesiam, et accendantur luminaria per totam

= occlesiam. Tunc duo excellentiores presbyteri in superpelliciis, cum duobus
ceroferariis, et duobus thuribulis, et clero, ad sepulchrum accedant : et incensato a
predictis  duobus  presbyteris  prius sepulchro cum magna veneratione : videlicet
genuflectendo, statim post thurificationem corpus Dominicum super altare privatim
deponant : iterum accipientes crucem de sepulchro, choro et populo interim genuflectente,
incipiat excellentior persona [boc modo).®

AS:241; 1519:214r; 1531:125v.

Ant.

Hris-tus re-sur-gens
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Et chorus prosequatur totam antiphonam sic.

Ih s a
R T e e U LY

*ex mor-tu- is jam  non mo-ri-tur : mors il-li

ﬂe_ﬂa [ JI n ﬂ"'F‘45*_' &1 [m m

| |
ultra non domi-na-bi-tur : quod e- nim vi-vit vi- vit

II._. 0¢ IF:F.

|
De- o al-le- l0-ya al-le-lu-ya.

Et tunc dum canitur antiphona eat processio per ostium australe presbyterii incedens, et
per medium chori regrediens cum predicta cruce de sepulchro [assumpta]8 inter predictos
duos sacerdotes super eorum brachia venerabiliter portata, cum thuribulis et ceroferariis
precedentibus per ostium presbyterii boreale exeundo’ : ad unum altare ex parte boreali
ecclesie, choro sequente : habitu non mutato minoribus precedentibus' : ita tamen quod
predicti duo excellentiores in fine processionis subsequantur corpore Dominico super altare
in pixide dimisso et sub thesaurarii custodia : qui illud statim in predicta pixide in
tabernaculo a’eponat11 et tunc pulsentur omnes campane in classicum.

Finita antiphona predicta : sequatur a toto choro.

AS:242; 1519:214r; 1531:125v."

« " ﬁma—qﬂlﬂljﬂ‘eﬁhhﬁ 1.Iﬁ_1796a.

Y. Di-cant nunc Ju-dé- i quo- modo mi- li-tes custo-di-
|
A " I T
L - L T I '

[
éntes se-pulchrum per-di-dé-runt re-gem : ad la-pi-dis

1239



In die sancto pasche.

'ﬂ n ﬂ_{h 11;1 rh Hi_iah ;| i B 13_=_1ﬁf__15::355::

po-si-ti- 6- nem. Qua-re non serva-bant pet- ram jus-ti-

L e et

%Q

o

ci- e: aut se-pul- tum reddant: aut re-surgén-tem a-

Y, g M,

do- rent no-bis-cum di- cén-tes.

[Post versum chorus respondeat.] b
- v .

Al- le-la-ya al-le- lu-ya.

Finita autem antiphona cum suo V. a toto choro, dicat excellentior persona in sua
statione ad altare conversus hunc versum.
V. Surréxit Déminus de septlchro.

. Qui pro nobis pepéndit in ligno, allelaya.

[V.] Orémus.
Oratio.
%Eus qui pro nobis Filium tuum ut in resurrectionis ejus gaudiis
crucis patibulum subire voluisti, semper vivimus. Per [eundem] 14
ut inimici a nobis expélleres po- Christum Déminum nostrum.
testatem : concéde nobis fimulis tuis, (] [Arnen.]15

. o 16 .
Et terminetur sub dominicali tono™ ad processionem : nec precedat nec subsequatur

Doéminus vobiscum.

Finita oratione omnes cum gaudio genuflectent ibidem et ipsam crucem adorent, in
P P 17 . . .
primis digniores [persone],”" et tunc secrete sine processione in chorum redeant.
.. .18 5. . . . . .
His itaque gestis ~ discooperiantur ymagines et cruces per totam ecclesiam : et interim

pulsentur campane sicut in festis principalibus ad matutinas more solito.
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« Resurrectio Domini :

duplex festum principale.
[Ad matutinas.]

Ad matutinas dicitur.
[¥] Démine labia mea apéries. 38.

[¥] Deus in adjutérium [meum inténde].” & 6.

AS:235; 1519:214v; 1531:125v.%

A
LI
4.?5_._."..!. % ﬂl.ql 100037.

L-le-lo-  ya al-le-10- ya. * +Christus ho-di- e sur-

'hﬁ"ﬁ“'”r-"'-.- .

réx-it, al-le-ld- yaal-le-10- ya. Ps. Ve- ni-te. 30™

Hac die non dicitur bymnus, nec ulla die per totam ebdomadam sed statim post

. iy o L . 21,
ultimam repetitionem invitatorii in superiori gradu [in choro]™ inchoetur.

|€ In j. nocturno.]”
AS:235; 1519:214v; 1531:125v.

a1 a a
%—I m s a e s 2599.
)
- go sum * qui sum : et consi-li- um me-um non

C S — e e ——

est cum impi- is : sed in le-ge Domi-ni vo-luntas me-a
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"C—F-.—a—'l—ﬂ e

estal-le-la-ya. Ps. Bedtus vir. (j.) [12].

AS:235; 1519:215r; 1531:125v.%
2 Ant.

PR - n—a 11—= n e é_h N
AS Ostu-la-vi * Patrem me-um al-le-10- ya, de-dit

o ’ 2
e T — i o
michi gen- tes al-le-ld- ya in he-re-di-ta-tem al-le-la-ya.

. e

Ps. Quare fremuérunt. (i7.) [12].

AS:235; 1519:215v; 1531:125v.

3. Ant.
VIILii.
2572. EHHW“NHH:'&-I.H".-
o - go dormi- vi * et somnum ce-pi: et ex-urré-xi
: o — .
(I . . e B I B

qui-a Domi-nus suscé-pit me, al-le-lu-ya al-le-lu-ya.
‘ e e B
' .

Ps. Démine quid multiplicadi. (i3.) [13].

Tres prime antiphone predicte incipiantur sicut tres prime antiphone ad matutinas in
die natalis Domini ut supradictum est ad primas vesperas ejusdem festi.

Y. Resurréxit Dominus.
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. Sicut dixit vobis alleluya.

Ab bac die usque ad festum sancte Trinitatis omnes responsiones V. cum Allelaya.
finiantur in servitio diei [tantum)*® : nisi ad primam cum dicitur versus Exurge
Démine adjuva nos. post K. Jesu Christe. Et in capitulo cum dicitur versus Preciosa
est. £t ad completorium cum dicitur versus Custodi nos Domine. Et post aspersionem

. . . . 27 . . , . ;.
aque benedicte in Dominicis [diebus]”" : cum dicitur versus Osténde nobis Démine.

€L Hac die legantur tres lectiones et sua K. cantentur sicut in iij. nocturno in die natalis
Domini supradictum est.

Hac die non thurificetur [ante] 2 dltare ad matutinas nisi ad Te Deum. et [ad]”
psalmum Benedictus. tunc enim a duobus sacerdotibus ut supradictum est in die natalis

Domini ad primas vesperas altare thurificetur.

Lectio sancti Evangelii secundum Marcum ultimo. (xvj. 1-7.) [Lectioj.]

3‘ N illo témpore. credéntes si odoére virtutum refécti,
Maria Magdaléne cum opiniéne bonérum éperum Do-
et Maria Jacébi et minum quérimus : ad monuméntum

Salome emérunt a- profécto  illius cum  aromaitibus

romata : ut veni- venimus. Ille autem muliéres angelos

éntes ungerent Je- vident, que cum aromatibus venérunt :

sum. Et réliqua. quia vidélicet ille mentes supérnos
Omelia beati Gregorii pape. (xxj.)30 aspiciunt cives, que cum virtitum
Udistis fratres charissimi quod odéribus ad Deum per sancta
sancte mulieres que Doéminum desidéria proficiscantur. Notindum
fuerant secute, cum aromatibus ad vero nobis est, quidnam sit quod in
monuméntum vénjunt : et ei quem dextris sedére dngelus cérnitur. Quid
vivéntem diléxerant, étiam mortuo, namque per sinistram nisi vita presens,
stidio humanitatis obsequuntur. Sed quid vero per déxteram nisi perpétua
res gesta : dliquid in sancta ecclésia vita signatur ? Unde scriptum est,
signat geréndum. Sic quippe necésse Leva ejus sub capite meo : et deéxtera
est ut audidmus que facta sunt : illius amplexabitur me. Quia igitur
quatenus cogitémus étiam que nobis Redémptor noster jam preséntis vite
sunt ex eoérum imitatione faciénda. corruptionem transierat : recte an-
Et nos ergo in eum qui est mortuus gelus qui nuncidre perénnem ejus

1243
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In die sancto pasche.

vitam vénerat, in déxtera sedébat. splendorem nostre dentunciat
Qui stola cindida coopértus apparuit : solennitatis. Nostre dicémus an sue ?
quia festivitaitis  nostre  gaudia Sed wut vérius fatedmur : et sue
nunciavit.  Candor étenim vestis, dicimus et nostre. Tu.

AS:235; 1519:215r; 1531:126r.°"

I I
1. Resp. § 5 A— :
Aa—r._:—ﬁq—lrﬁﬂ—a—:. ¥ Pt N
Nge-lus * Do- mi-  ni descén-dit de ce- lo:
. 1 |
v S '
T
e G A
et accé- dens re-vol-vit la-  pi-  dem, et su-per e- um
n .
N 0 Ihhﬂﬂ:‘ﬂf-'lli'ﬂ
T, :‘ i ,
se-dit: et dix- it mu- li-é- ri- bus, No-li- te
e Mlniain Y ’ Pﬁo'w . o llalnls
MOV T n |HL -0 .
timé- re sci-o e- nim qui-a cru-ci-fi-xum qué-
: 5 i
ot fa %1 % quI... w_HEII s &
ri-  tis. TJam surréx- it :  ve-ni- te etvi-dé-te lo- cum

=—:.:...ﬂ'ii!'--—-- H—ﬁﬁwm_

u-bi po-si-tus e-rat Ddmi-nus al- le-1u- ya.

V. An-ge-lus  Domi-ni lo-cl-tus est mu-li- ¢- ri-bus di-
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[ .

1

fa

¢

cens, Quem qué-ri-tis :

an Je-

sum qué-ri- tis. fJam.

Lectio ij.

1‘ Lla quippe Redemptéris nostri

resurréctio, et nostra festivitas
fuit : quia nos ad immortalitatem re-
duxit, et angelorum festivitas éxtitit :
quia nos revocando ad celéstia e6rum
numerum implévit. In sua ergo ac
nostra festivitite angelus albis vestitus
appdruit, quia dum nos per resur-
rectionem Dominicam ad supérna
redicimur : celéstis patrie damna
reparantur.  Sed quid veniéntes fé-
Nolite

expavéscere. Ac si apérte dicat, Pave-

minas affatur audidmus.
ant illi qui non amant advéntum
supernérum civium : pertiméscant qui
carnalibus desidériis pressi, ad eérum
se  societaitem

pertingere  posse

désperant.  Vos autem cur perti-
méscitis, que vestros concives videtis ?
Unde et Mathéus angelum apparuisse

describens ait, Erat autem aspéctus

ejus sicut fulgur : et vestiménta ejus

sicut nix. In falgure étenim terror
timoris est : in nive autem blan-

diméntum candéris. Quia vero
omnipotens Deus et terribilis est
peccatéribus, et blandus justis : recte
testis resurrectionis ejus angelus et in
fulgare vultus, et in candére habitus
demonstritur, ut de ipsa sua spécie et
terréret réprobos, et mulcéret pios.
Unde recte quoque poépulum per
desérta gradiéntem, colimna ignis in
nocte : et columna nubis preibat in
die. In igne enim terror est : in nube
autem visionis lene blandiméntum.
Dies vero vita justi : et nox accipitur
vita peccatoris.  Unde et convérsis

peccatoribus - Paulus  dixit, Fuistis
aliquando ténebre : nunc autem lux in

Domino.

AS:236; 1519:215v; 1531:126r.

2. Resp.
V. §

L 4

. .
Nge-lus * Do-

mi-

1245
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6095.



[126v.]

.I 1
6095b. W Q Q
Eaai O LN

In die sancto pasche.

Tate e
" :Fh FIN_F. 24 (k)
¢-ri-bus di-  cens, Quem qué- ri- tis ? an Je-sum
a . . -
v § el
. 'F"q 3 R a% r'-lp. " oy
qué-ri-  tis ? Jam surréx- it. ftVe-ni-te et vi-dé-te, al-le-

ﬁ—l’lﬂ.!.—ﬁ—i—l—l—l—lf

7

la-  ya al-le- lu-

ya. Y. Je-sum quem qué-ri-tis Na-za-

ol A L e

il o |" I_mqulhlp.

L H_“

ré-num cru-ci-fi- xum : surré-

Xit non est

hic. tVe-ni-te.

Lectio tertia.

N die ergo per nubem colimna

monstrita est et in nocte per
ignem : quia omnipotens Deus et
blandus justis, et terribilis apparébit
injastis. Justos in judicium veniens
per lenitatis mansuetudinem demdulcet :
illos vero per justicie districtionem
terret.  Sed jam quid dngelus sub-
jungat audiamus.  Jesum quéritis
Nazarénum. Jesus in Latino eléquio :
salutaris id est Salvator, interpretatur.
At vero multi tunc Jesus dici poterant :
non tamen substantidliter, sed nun-
cupative. Ideo et locus subjungitur :
ut de quo Jesu dictum sit mani-

festétur, Nazarénum. Et causam pro-

1246

tinus subdit, Crucifixum. Atque ad-
didit, Surréxit : non est hic. Non est
hic, dicitur per preséntiam cérporis :
qui per

preséntiam majestatis. Sed ite dicite

tamen nusquam déerat

discipulis ejus et Petro : quia precédet
vos in Galiléam. Queréndum nobis
est cur nomindtis discipulis, Petrus

Sed si hunc

angelus nominatim non exprimeret :

designétur ex noémine.
quia magistrum negdverat, venire
inter discipulos non audéret. Vocatur
ergo ex nomine : ne desperdret ex
negatione. Qua in re considerindum
nobis est, cur omnipotens Deus eum

quem cuncte ecclésie preferéndum
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dispostierat : ancille vocem perti-
méscere et seipsum negare permisit.
Quod nimirum magne esse actum
pietatis dispensatione cogndscimus, ut
is qui futdrus erat pastor ecclésie, in
sua culpa disceret qualiter aliis
miseréri debuisset. Prius itaque eum
osténdit sibi et tunc prepdsuit céteris :
ut ex sua infirmitate cognosceret
quam misericorditer aliéna infirma
tolleriret. Bene autem de Redemp-
tére nostro dicitur, precédet vos in
Galiléam : ibi eum vidébitis, sicut
dixit vobis. Galiléa namque transmi-

gratio facta interpretatur. Jam quippe

Redémptor noster a passione ad
resurrectionem, a morte ad vitam : a
pena ad glériam, a corruptione ad
Et

prius post resurrectionem in Galiléa

incorruptionem transmigraverat.
bene a discipulis vidétur quia
resurrectionis ejus gloriam post leti

ad

transmigré-

vidébimus, si modo a vitiis

virtdtum ~ celsitudinem
mus. Qui ergo in sepulchro nunci-
atur : in transmigratione osténditur :
quia is qui in mortificatiéne carnis
agnoscitur, in transmigratione mentis

1. 33
vidétur. Tu.

AS:236; 1519:216r; 1531:126v.*

3. Resp. =

S

IV.

6 e e e e L\ a

Um transisset * sab-ba-

tum : Ma-ri- a Mag-

o I\ 20

da- 1é- ne et Ma-ri-a

i Q;r.il—l

Ja-co-bi

oy T

et Sa-lome e-

ey

mé-runt a-roma-
[ ] |

Im_l .Ihﬁﬂ_._. rliﬁh.-lﬁ*

ta. TUt ve-ni- én-tes Unge-rent Je-

iy

. 1 (S
sum. FAl- le-1a- ya al-le-

1247
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|
e

ma-ne u-na sabba-té-rum vé-ni- unt ad monu-mén-

—fa -’ﬁﬁm’ﬂr. f

tum : or- to jam so- le. Ut
V. Gloria Patri. 94*. FAlleltya.

€L Hoc tertium . a tribus excellentioribus personis ad gradum chori in superpelliciis. Et
hoc . sit tertium K. singulis diebus per hanc ebdomadam, similiter in omnibus

dominicis usque ad ascensionem Domini : quando de dominica agitur tantum.

Executor officii in stallo suo in capa serica, alta voce finito K. cum suo VA predicto

incipiat psalmum Te Deum. [41].

Ante laudes.

Y. In resurrectione tua Christe.

. Celi et terra leténtur alleluya.

€ n laudibus.
AS:237; 1519:216r; 1531:126v.”

e B B

[ [ ﬂ h‘ C1) = 1

N-ge-lus * autem Do-mi-ni descéndit de ce-lo :

e e o B B
'r.f'-- -.1'1.'1"'-

et accé-dens re-volvit la-pi-dem : et se-dé-bat su-per e- um
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i
, .Il._ﬁll a "

al-le-10-ya al-le-la-ya. Ps. Déminus regnavit. (xcii.) [45].

™=,
a

AS:237; 1519:216r; 1531:126v.
2. Ant.

an a e BN T T Y I n
‘T T w2699,

T ecce terremd-tus * factus est magnus : z’mge—lus

[
v m ..r...lll '1.|-.=_,1..

autem Domi-ni  descéndit de ce-lo  al-le-la-ya.
LAY
Ps. Jubilate. (xcix.) [46].

AS:237; 1519:216v; 1531:126v.>°

o N e Ao e it o W73

- rat au- tem *aspéctus e-jus si-cut ful-gur:

T s B s
=
vestiménta e-jus si-cut nix  al-le-la-ya al-le lu-ya.
e o o
"

Ps. Deus Deus meus. (Ixif.) [47].
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AS:237; 1519:216v; 1531:126v.

A n - e
4350 v A N & 0 2 a
a a ! A n
Re timo-re autem * e-jus extérri-ti sunt cus-todes :
e e e e e P . T S T
n [ AR A el
et facti sunt ve-lut mértu-i  al-le-1a-ya. Ps. Benedicite.
(Daniel iij.) [48].
AS:237; 1519:216v; 1531:126v.”
5. Ant. . .
4630.  VIILi.
‘ v a : = =" L | H ! - ﬁ A

N g

Espondens autem * an-ge-lus dix-it mu-li- é-ri-bus,

= I
H—ﬁ—ﬁr.. .|r.=—l . " a

No-li-te timé-re : sci-o e-nim quod Je-sum qué-ri-tis

=—l—l ﬂllll

al-le-10-ya. Ps. Lauddte. (cxlviij-cl.) [49].

Non dicitur capitulum, nec bymnus, per totam banc ebdomadam, sed statim post
antiphonam duo pueri in superpelliciis dicant

Y. Surréxit Dominus de sepulchro.

R. Qui pro nobis pepéndit in ligno alleltya.”®

AS:238; 1519:326v; 1531:126v.”°

Ant. . I a

VIILi. § . "~
n

C Bl " * h T T = = l "

T valde * ma-ne u-na sabba-té6-rum vé-ni- unt ad
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3 ﬂ_:_' rl._ﬁll -ﬁ:_m'

monuméntum orto jam so-le al-le-1a-ya. Ps. Benedictus. 68*.

Oratio.
%Eus qui hodiérna die per Uni- nostra que preveniéndo aspiras, étiam
génitum tuum eternitatis nobis adjuvando proséquere. Per eundem.

dditum devicta morte reserasti : vota

Et dicitur Benedicamus Démino. a duobus clericis de ij. forma vel de superiori gradu :
cum uno tantum Allelaya. Quandocunque enim dicetur Benedicamus Démino. a
duobus semper dicetur cum Allelaya. Et respondeatur a choro Deo gratias. ejusdem

cantus cum Allelaya. usque ad festum Sancte Trinitatis.

[Ad primam.]

@[ 4d primam post Deus in adjutérium. non dicitur hymnus sed statim incipiatur in
superiori gradu antiphona super psalmos, similiter fiat ad omnes alias boras bujus diei : et
totius ebdomade sequentis.

[4d primam]™ Ant. Angelus autem Démini. 1248.

Ps. Deus in némine. (liij.) [95].

Ps. Confitémini. (cxvii.) [95]. [Hic psalmus scilicet Conﬁtémini.]41 hac die tantum
dicitur.

Ps. Beati immaculati. (cxviij. 1.) [96].

Ps. Retribue. (exviij. 17.) [97].

Non dicitur Ps. Quicunque vult. per totam banc ebdomadam, sed post psalmos et

antiphonam statim inchoetur graduale a precentore,42 scilicet [hoc modo sic].43
AS:238; 1519:217r; 1531:127r.%

L4 L4

Ec  *di- es quam fe- cit Dé-mi-

1251

[127r.]
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o

nus : ex-ulté- mus et le- té-
mur ine- a.

. . . . . 7. 145
Et percantetur a choro sine Y. et sine neuma : et sic fiat iquotidie] ” per totam
ebdomadam ad primam et ad omnes horas : usque ad sabbatum : preterquam ad

matutinas tantum. Tamen ad vesperas dicitur cum versu sine neuma.

Finito graduali dicat sacerdos hunc Y. [hoc modo sic].46
1519:217r; 1531:127r.

ses. WATT T T, n B e e e e e s I

Re-surréx-it Domi-nus. & Si-cut dix-it vo-bis al-le-lu-ya.

Sacerdos dicat.

sar0705. E | | a

Démi-nus vo-biscum.

. Et cum spiritu tuo.

o T i S
V. O-rémus.

1519:217r; 1531:127r.7
e e e e e e e S e e S e e N

E-us qui ho-di- érna. 1251. Pere-undem Domi-num.

1252
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Et finiatur sic.
on

Per 6mni- a sé-cu-la se-cu-l6-rum. €.

Chorus respondet.

o -
. Amen.

Sacerdos dicit.

. T e e e e P e B e e e P

Doémi-nus vo-biscum. & Et cum spi-ri-tu tu-o.

Sacerdos.

o ke e e e e N, S

Be-ne-di-camus Domi-no.

sine Alleluya.
[Chorus respondeat]® Deo gritias. sine Alleliya.

Hec oratio dicitur singulis diebus ad j. per ebdomadam, et hoc modo dicitur prima :

excepto psalmo Confitémini. per totam septimanam nisi in sabbato.

. . 49 . ..

Cetere etiam hore [diei] © eodem modo per totam septimanam cum propriis
.. . . 50 . . . 7. . . . .

orationibus de die dicantur™ et finiantur. Capitulum quotidie finiatur sicut in die cene

. o 51
prenotatum est. [Eodem modo fiat post primam sicut in die cene prenotatum est.]

[Ad tertiam.]

@ Ad iij. dicat sacerdos Deus in adjutorium. ut supra ad primam : non dicitur hymnus,
sed ant. Et ecce terremotus. 1249.

Ps. Legem pone. (cxviij. 33.) [132].

Gradale. Hec dies. 1251.

Y. Surréxit Déminus vere.

1253
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850162.



In die sancto pasche.

K. Et appiruit Symoni alleltya.
Sacerdos. Doéminus vobiscum.

Orémus.

Oratio. Deus qui hodiérna die. 1251.

€ Ad v;.
Ant. Erat autem. 1249.
Ps. Defécit. (exviij. 1.) [141].
Gradale. Hec dies. 1251
V. Surréxit Déminus de septlchro.
. Qui pro nobis pepéndit in ligno alleluya.
Sacerdos. Déminus vobiscum.

Orémus.

Oratio. Deus qui hodiérna die. 1251.

q Ad ix.

Ant. Pre timoére autem. 1240.

Ps. Mirabilia. (exviij. 129.) [150].
Gradale. Hec dies. 1251

V. In resurrectiéone tua Christe.

R. Celum et terra” leténtur alleltya.
Sacerdos. Déminus vobiscum.
Orémus.

Oratio. Deus qui hodiérna. 1291.

[Ad secundas vesperas.]

QL Ad secundas vesperas non dicitur Deus in adjutorium. sed rectores ex parte chori
conversi ad chorum, incipiant vesperas hac die et per totam ebdomadam usque ad

Y - 53
sabbatum : cum Kyrie eléyson. super cantum de Lux et 6rigo. [hoc modo].

1254
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AS:238; 1519:217v; 1531:127¢.%

n
a2 ﬁﬂ“ . 9040.
' Dl

iij.  Chris-te-

K aina '1r..:=

leyson. iij.  Ky-ri-e- ley-son. i  Ky-ri- e-

Deinde in superiori gradu ab excellentiore post illum qui exequitur officium bujus diei

. . 55
ex parte chori : incipiatur.

AS:238; 1519:213r; 1531:127r.

. S a !
‘=’| '-._:IB_. "~ "~ — 1329.

L-le-lo- ya *al-le-la-ya  al-le-la-ya al-le-lG-ya.

A

Ps. Dixit Déminus. (cix.) [311].
Ps. Confitébor. (cx.) [312].
Ps. Bedtus vir. (cxj.) [33].

Hi predicti psalmi cum predicta antiphona dicuntur ad vesperas per totam
ebdomadam.

1255
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Post repetitionem vero antiphone post psalmos duo clerici de ij. forma [et ex illis qui

. 56 . .. .. o
cantaverunt ad missam]”" tantum in superpelliciis ad gradum chori simul incipiant

gradale.
Grad.

Ec 1241

Chorus prosequatur totum gradale [ut supra. Clerici.]”’
1519:217v; 1531:127r.

n " R A n '9, *
8414a. W L "
" ¢ 0;1

Y. Confi-témi-niD6- mi- no quoé-
g fos ‘ —Q(H—n—n—n—ﬁﬂjo-qﬁmo—
v ' . U +n
ni- am bo- nus : qué-ni-am in sé- cu-

t:::rcw

lum mi-se-ri-cor- di-a* e- jus.

Et sic quotidie dicitur gradale ad vesperas a duobus ad gradum chori ex illis qui illud
cantaverunt ad missam : et cum eodem versu qui dicebatur ad missam : usque ad
sabbatum. In primis videlicet quatuor diebus a duobus de ij. forma in superpelliciis. In

ceteris vero diebus a duobus pueris in simili bhabitu.

Postea vero duo seniores ex illis qui cantaverunt Allelaya. ad missam in superpelliciis

tantum ad gradum chori simul cantent Allelaya. hoc modo cum hoc versu.
1519:218r; 1531:127¢.®

507006.

L-le-ld-  ya. *

[ € Chorus exurgens ut in duplicibus festis reincipiant et finiant cum neuma.
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. . 59
Seniores dicant versum.|

| | !
‘ a = lan %WIH.N im ; 2 ‘!'!Tp'_f-l-.jﬂ, A— 507006,
Y. Epu-1é- mur in - zi- mis sin-
a Il IN aa a I
L -

ce- ri- ta- tis et

. . .. 160
[Chorus ultimam dictionem terminet sic.]

A A

*ve- ri- ta- tis.

Deinde repetatur Allelaya. sine neuma. Eodem modo dicitur Allelaya. de die cum suo

Y. ad vesperas per totam ebdomadam.

His dictis dicitur a duobus pueris in superpelliciis ad gradum chori hic V. Resurréxit
o . 61 .
Déminus.  Huc usque non mutatur ordo [et versiculorumi’ predictorum ad vesperas per

totam ebdomadam.

[Tunc)®* Excellentior persona ex parte chori incipiat.
AS:239; 1519:218r; 1531:1271.%

Ant.

A =',1 . 2718.

n
s

T respi-ci- én-tes * vi-dé-runt re-vo-lu-tum

'lﬂl l.| Hw..ﬂ‘ll"

la-pi-dem : e-rat quippe magnus valde al-le-la-ya.

Ps. Magnificat. §8*.

1257
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Oratio.
@Oncéde quésumus omnipotens Spiritus tui a morte anime resur-
Deus : ut qui resurrectionis Do- gamus. Per éundem Déminum. In
minice solénnia c6limus, innovatione unitate ejusdem.

Finita oratione cum Benedicimus Démino. a duobus clericis de ij. forma procedat
processio per ostium presbyterii australe ad fontes cum oleo et chrysmate ordinata
processione ad gradum altaris hoc ordine cum accolito in albis : crucem deferente, deinde
duo ceroferarii, et post illos thuribularii, omnes in albis deinde oleum et chrisma a duobus
dyaconibus de ij. forma deferantur : qui induti sint albis cum amictibus, deinde puer
ferens librum superpellicio indutus, deinde executor officii in capa serica, et post illum
rectores secundarii : nisi episcopus presens ﬁwrit, tunc enim in ﬁne processionis eat, et post
illum rectores secundarii, deinde rectores principales choro itaque sequente. Nulla vero
die [per hanc ebdomadam] o4 precedat [processio] 5 cereus paschalis nec subsequatur
secundum usum Sarum ecclesie, ad vesperas nec ad matutinas.®®

Rectores vero [chori] © in medio processionis incedentes antiphonam sequentem
incipiant in choro hoc modo.

AS:239; SP:87r; 1519:218v; 1531:127v.

Ant.

L-le-lu-ya.

Chorus prosequatur totam antiphonam antequam procedat processio hoc modo.
ﬂ: o) " n
A x (- R T
*al-le-lo-ya  al-le-la-ya al-le- lu-ya.

. e 68 .
Qua finita rectores ex parte chori [principales]” intonent [psalmum hoc modo)

AS:239; 1519:218v; SP:87v; 1531:127v.”°

69

Auda-te pt-e-ri D6-mi-num :
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Et percantetur versus ab illa parte chori antequam procedat processio hoc modo.

T

* laudé-te nomen Domi-ni, al-le-ld-ya. &v.
Hic procedat processio ad fontes : deinde dicatur alius versus ex alia parte chori [boc

modo). 71

o - e S e i S s o e e e e

Sit nomen Démi-ni be-ne-dic-tum : ex hoc nunc et usque

’c'..w ..

in sé-cu-lum, al-le-l-ya.

Et tunc”® dicitur totus psalmus cum Gloria. et Sicut erat. in eundo ad fontes in latere
australi ecclesie, et semper post unumaquemaque versum ex utraque parte chori repetatur
primum Alleldya. post suum ¥. semel dicendo non alternando : sed modo superius
annotato ut patet.

o S e e e e B TP s e i e

A so-lis ortu usque ad occa-sum: lauda-bi-le nomen

ﬂ=l4.1_1_:...:111'1'|-.'ﬂ

Domi-ni, al-le-la-ya. Excélsus su-per omnes gentes Do6-

ﬂc'_' ﬁﬁ ﬁ.lﬁﬁ_:ll

mi-nus : et su-per ce-los glo-ri-a e-jus, al-le-lu-ya.

. T e e e e S S B e e e e e

Quis si-cut Doémi-nus De-us nos-ter : qui in al-tis ha-bi-tat
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— 1 TR
humi-li-a réspi-cit in ce-lo et in terra, al-le-lu-ya.
- e e B P P e e e e e B

Stsci-tans a terra in-opem : et de stérco-re é-ri-gens pau-

’cﬁ ﬁ_:ll . * M

pe-rem, al-le-la-ya. Ut collo-cet e-um cum princi- pi-bus :

S e e e e e B SPA- o e e B

cum princi-pi-bus popu-li su-i, al-le-la-ya. Qui ha-bi-ta-re

e e e P o B - B e e e

Tl

fa-cit sté-ri-lem in do-mo : matrem fi-li- 6-rum le-tantem,

ﬂcﬂ_:.. n e e T P s P i Bl B

al-le-la-ya. Glo-ri- a Pa-tri et Fi- li-o: et Spi-ri-tu-i

Toga : R

Sancto, al-le-ld-ya. Si-cut e-rat in princi-pi-o et nunc et

e B — L T T -

semper : et in sé-cu-la se-cu-16-rum amen, al-le-la-ya.

Finito psalmo reincipiatur antiphona a rectoribus chori : et percantetur a toto choro.

. 73 . . . . .
Hoc modo fiat statio ad fontes usque ad™” orationem. In primis cruciferarius, deinde
duo ceroferarii, deinde thuribularius, deinde oleum et chrisma ferentes, deinde rectores

secundarii : post illos vero tres pueri cantantes Alleltya. et V. Laudite pueri Déminum :

1260
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laudate nomen Domini. deinde ad gradum fontis orientalem puer ferens librum : deinde
ad gradum fontis occidentalem executor officii : post illum vero duo rectores principales.
[Episcopus tamen si presens fuerit a tergo rectores semper ut in aliis processionibus
ultimum locum teneat.]74

Ad fontes vero thurificandos accedat thuribularius ad executorem ojj‘icii75 : quo facto
redeat ad stationem suam. Similiter ad Y. et orationem dicendam accedant ceroferarii
ad sacerdotem et puer tenens librum : deinde dicta oratione resumant locum suum.

Eodem vero ordine consequenter ﬁat statio [sequem] 76 ante crucem : exceptis rectoribus
secundariis qui stabunt proximi post sacerdotem executorem officii et exceptis tribus pueris

qui cantaverunt Alleliya.”

Finita antiphona post psalmum Laudate pueri. tres pueri in ipsa statione [ante fontes
conversi ad altare in superpelliciis simul]”® cantent.
AS:239; 1519:219v; SP:89r; 1531:127v.

[Chorus idem repetat et prosequatur.]79

. .
v Q
ﬂ‘? l-, X ol ) () T A
a. V. Lauda-te pu-  e-ri Démi-num :
:
R L I R
I [
lauda- te nomen

) - ) . 180
[Chorus ultimam dictionem terminet cum neuma sic. ]

NS

*Do6-mi- ni.

1261
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AS:239.%

e "m'W--"P'r-I. a1

|
Y. Sitnomen Démi- ni be-ne-  dictum, ex hoc

%mﬁiﬂﬁﬁﬁm%

nunc et usque * in sé-cu- lum.

Post repetitionem Allelaya. sine neuma : incensatis prius fontibus dicat sacerdos.
V. Surréxit Déminus de septlchro.

R. Qui pro nobis pepéndit in ligno alleltya.”

Oratio.
%Resta quésumus omnipotens nostre leticiam suscipere mereimur.
Deus : ut qui resurrectionis Que terminetur Per eindem Christum
Dominice solénnia célimus, ereptionis Déminum [nostrum. [&7] Arnen].83

Nec precedat nec subsequatur Déminus vobiscum.

, . 84 . L ,
Deinde in eundo ante™ crucem omnes rectores chori simul incipiant antiphonam

Allelaya. que licet sit brevis : finiatur a toto choro : scilicet.
AS:239; 1519:219v; SP:89v; 1531:127v.%

Ant.
. *
1326 WE ] L ;"
L-le- [Chorus prosequatur.]86 lu- ya. [Que licet brevis sit
. 87
finiatur a choro.]
Postea rectores chori incipiant psalmum [hoc modo] 38
Psalm.
920113. e 0
| o s s

N ¢é-xi-tu Isra-el de Egypto :
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Et percantetur totus V. ex illa parte chori qua incipiebatur .

o e e e e e AP e B o

* domus Ja-cob de popu-lo barba-ro, al-le- la-ya.

Hic procedat processio et dicatur alius V. ex altera parte chori : et sic percantetur totus
psalmus cum Gléria. et Sicut erat. cum uno AllelGya. tantum post unumquemaque V. ut

supra dictum est.

e e e R

T

Facta est Ju-dé-a sancti-fi-ca-ti-o e-jus : Isra-el po-téstas

ﬂH..I—’%” - — -l

e-jus, al-le- ld-ya. Ma-re vi-dit et fu-git: Jorda-nis

o i e e B g | ® .Ig". 5 m oaa

convérsus est retrorsum, al-le- la-ya. Montes ex-ulta-

ﬂ:..:.. T T T T Te =

vé-runt ut a-ri- e-tes : et colles si-cut agni 6-vi- um, al-
e
%

"

le- ld-ya. Quid est ti-bi ma-re quod fu-gis-ti: et tu

e s . e e o B Bt S S B

Jorda-nis qui- a convérsus es retrorsum ? al-le- la-ya.

ﬂclnnnn:-l. s e I

Montes ex-ultastis si-cut a-ri-e-tes: et colles si-cut
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20,
e e e B
agni O-vi- um, al-le- la-ya. A fa-ci- e Domi-ni mo-ta
29,
R - e e B e S 2 -

est terra: a fa-ci- e De-1i Ja-cob,

al-le- ld-ya. Qui con-

ﬂc!l

: | L] |

vértit petram in stagna aqud-rum : et

ru-pem in fontes aqud-

rum, al-le- ld-ya. Non no-bis Démi-ne non no-bis : sed

-0

a L)

o T e e e e S B B

L

noémi-ni tu-o da glo-ri- am, al-le- lG-ya. Su-per mi-se-ri-

ﬂcllllll

n I e e e

cordi- a tu-a et ve-ri-ti-te tu-a:

nequando di-cant gen-

. e e e e s e P B

tes Ubi est De-us e-6-rum ? al-le-

la-ya. De-us autem

o e W o e s

e e P B

noster in ce-lo :

6mni- a que-cunque vo-lu-it fe-cit,

al-le- la-ya.

1264
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ﬂclrﬁﬁ_ﬁl i B .I_o"‘. 5 a

ope-ra ma-nu-um homi-num, al-le- la-ya. Os ha-bent

- P S e e e e e P B

et non loquéntur : 6-cu-los ha-bent et non vi-dé-bunt,

. T,

I n A A
al-le- la-ya. Aures ha-bent et non audi- unt:
D
s e e E E P S B "

na-res ha-bent et non odo-ra-bunt, al-le- lu-ya.

o T T T - - - e s B e

Ma-nus ha-bent et non palpa-bunt : pe-des ha-bent et non

i e B e e e B,

ambu-la-bunt : non clama-bant in gutte-re su-o, al-le-

ﬂcgl 588 a aan II:II. .:'1_

lu-ya. Simi-les il-lis fi- ant qui fa-ci- ant e-a: et omnes

ﬂ%ﬁ_ﬁ_ﬁ_ﬁ.ﬁlli’%;l aaan II::

qui confi-dunt in e-is, al-le- lu-ya. Domus Isra-el spe-ra-

o — s e e e e e e B e

vit in Domi-no : adju-tor e-6-rum et pro-téctor e-o-rum
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D
ﬂcll_’oaq " an o ll:lll

est, al-le- lu-ya. Domus A-a-ron spe-ra-vit in Démi-no :

s e e e s e s e e e e
a

adju-tor e-o0-rum et pro-téctor e-6-rum est, al-le- lu-ya.

e T e B T

Qui timent Domi-num spe-ra-vé-runt in Démi-no : adjia-tor

e e e e s e, B s B . T =

e-O-rum et pro-téctor e-O-rum est, al-le- lu-ya. Démi-nus

ﬂcnn:l. :_ﬁ_ﬂ.ﬁlll_’%;n

memor fu- it nostri : et be-ne-dix-it no-bis, al-le- lu-ya.

T e Tawa, s e e e P e

Be-ne-dix-it dému-i Isra-el : be-ne-dix-it domu-i A-a-

29,
ﬂc--’O;n T nnnI:-

ron, al-le- lu-ya. Be-ne-dix-it 6mni-bus qui timent Domi-

ﬂH‘:—ﬁ—ﬁ .ﬂ_ﬁlll_’%;! AL

num : pu-sil-lis cum ma-jo-ri-bus, al-le- lu-ya. Adji-ci- at

o T N W - e e e e e e P

Doémi-nus su-per vos : su-per vos et su-per fi-li- os vestros,
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ﬂ:-l%oiql I N I R a il

al-le- lu-ya. Be-ne-dic-ti vos a Domi-no : qui fe-cit

e ——————" -

ce-lum et terram, al-le- lu-ya. Ce-lum ce-li Démi-no :

T . B e . B B —"— R

terram autem de-dit fi-li- is homi-num, al-le- lu-ya.

~

e e —

Non mortu-i lauda-bunt te Démi-ne : neque omnes qui

s s e

descéndunt in inférnum, al-le- lu-ya.

[Hic thurificat sacerdos Cmciﬁmn’n.]89

«

Sed nos qui vi-vimus be-ne-di-cimus Démi-no : ex hoc

e e B B e T S i

nunc et usque in sé-cu-lum, al-le- lu-ya. Glo-ri- a Pa-tri et

«

: T B L

Fi-li-o: et Spi-ri-tu-i Sancto, al-le- lu-ya. Si-cut

b

L] lllllll:l. .:'1_'1_'1_

e-rat in princi—pi—o et nunc et semper: et in sé-cu-la
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[128r.]

In die sancto pasche.

e —""

se-cu-10-rum amen, al-le- lu-ya.

Sacerdos executor in fine psalmi In éxitu. scilicet ad istum versum, Celum Celi
Démino. accedat ante cruciferarium ad thurificandum crucifixum quo facto redeat ad
locum suum ubi dicet V. cum oratione de cruce, et hoc modo faciat sacerdos per totam
ebdomadam ad vesperas et ad matutinas.

Finito psalmo reincipiatur antiphona ab omnibus rectoribus chori : et finiatur a toto
choro ut supra, qua finita : dicat sacerdos.

V. Dicite in natiénibus.

R. Quia Déminus regnavit a ligno alleliya.”

Quo dicto accedant ceroferarii ad sacerdotem : et puer tenens librum : deinde dicta
oratione resumant locum suum : quod etiam observetur per totam hanc ebdomadam ad

processionem ad vesperas et ad matutinas et etiam ad fontes. Sacerdos sic.

Orémus.
Oratio.
%Eus qui pro ’! nobis Filium semper vivamus. que terminetur sic Per
tuum crucis patibulum subire éundem Christum Doéminum [nos-
voluisti, ut inimici a nobis expélleres trum. & Amen.]”” Nec precedat nec
potestatem : concéde nobis famulis subsequatur Déminus vobiscum. &.
tuis, ut in resurrectionis ejus gaudiis

In introitu chori dicitur ista antiphona de sancta Maria : videlicet Alma
Redemptoris. 1720. et terminetur cum AllelGya. quam antiphonam omnes rectores chori
simul incipiant, quere hanc antipbonam in nativitate beate Marie post secundas
vespems.93

V. Sancta Dei génitrix virgo semper Maria.

. Intercéde pro nobis ad Déminum Deum nostrum, allelaya.

[¥.] Orémus.

Oratio.
@Rétiam tuam quésumus Do- ut qui dngelo annuncidnte * Christi

mine méntibus nostris infande : Filii tui incarnatiénem cognévimus,
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In die sancto pasche.

per passionem ejus et crucem ad Per eundem [Christum Doéminum
95

resurrectionis  glériam  perducamur. nostrum. /. Amen].
Finita oratione et dicto Déminus vobiscum. dicant duo pueri in superpelliciis ad
gradum chori Benedicamus Démino. cum Alleluya.

K. Deo gratias. cum Alleluya.

, , LY

[Processio eat ad fontes ut in Processionali.]

@ Sciendum est quod omnia invitatoria, et omnes antipbone, et omnia responsoria,
officia, offertoria, communiones : ab hac die usque ad festum Sancte Trinitatis debent
terminari cum AllelGya. in servitio de die. Similiter fiat in commemorationibus tempore

predicto contingentibus.

@ Ad completorium.

[¥] Deus in adjutérium.

Ps. Cum invocarem. (iiij.) [362].

Ps. In te Domine speravi. (xxx.) [362].

Ps. Ecce nunc. (exxxiif.) [363].

Ps. Nunc dimittis. (Lucei.) [367].

Et incipiatur predicta antiphona in superiori gradu. Repetita antiphona post psalmos,
statim incipiatur a cantore gradale scilicet Hec dies. et percantetur a choro sine neuma,
deinde dicat sacerdos loco nec habitu mutato sed ad altare conversus : hunc versum.

In resurrectione tua Christe.

. Celi et terra leténtur alleluya.

[V.] Déminus vobiscum. [#:] Et cum.

[¥.] Orémus.

Oratio. Spiritum in nobis. 1232. cum Déminus vobiscum. post orationem : et

Benedicamus Domino. sine Alleluya.

Hoc eodem modo dicitur completorium per totam ebdomadam usque ad sabbatum.
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Notes.

6

7

Notes, pages 1235-1269.

SB:dccciii.
SB:dccciii.
SB:dccev.
SB:dccev.
1519:214r.
1519:214r.
Frere, AS-Index:84, identifies this antiphon as Mode I. In BL-52359:150v. 'non domindbitur' is

set CDF FED.F.EFDD.CD.D; "allelya allelaya' is set DEFG.GFAFGEDF.Fe.E CDEd.F.Ed.D. In
BL-52359:150v. 'non domindbitur' is set CDF FED.F.EFDD.CD.D; 'allelaya allelaya' is set
DEFG.GFAFGEDF.Fe.E CDEd.F.Ed.D; the final 'alleldya allelaya' is set Fa.AGFE.De.EFG
CDEd.F.ED.D. In PEN:96r. 'illi' is set EFG.GEDF; 'dicéntes' is set EFE.D.D.

8

9

1519:214r.
'eundo’, 1519:214r.

O oxcellentioribus precedentibus', 1519:214r.

11

12

'depéndeat’, 1519:214r.
In 1519:214r. Tudéi' is set CD.EFD.D; 'sepultum’ is set GA.AGG.GFEDD. In BL-52359:150v.

Tudéi' is set CD.EFD.D; alleliya alleliya' is set Fa. AGFE.De.EFG CDEd.F.Ed.D. In PEN:96r.
alleluya alleltya' is set FAG.FF.DC.DFFG CD.FGFE.D.D.

13

14

15

16

1519:214v.
1519:214v.
1519:214v.

'dominicali tono' presumably refers to the formula that appears at the first Sunday of Advent in

the Processional, in which the conclusion of the prayer falls a perfect fifth.

17

18

19

20

21

22

23

N
NN

1519:214v.

"peractis', 1519:214v.

1519:214v.

In 1519:214v. the second 'alleltya’ is set A.GF.GAA.G.

1519:214v.

1519:214v. 'i." is redundant.

In 1519:214v. 'meum’ is set FG.F.

In BL-52359:151r. the first 'alleltya’ appears to be set FGA.AG.AGAg.F.

> ‘et resurréxi'’. AS:235. In BL-52359:151r. 'suscépit’ is set C.A.C. In PEN:96v. the first part of
the antiphon has the wrong clef.

26

1519:215r.
1519:215r.
1519:215r.
1519:215r.

® Gregorii in Evangelia, Lib. II. Hom. xxi., Opera L. 1526, ed. Bened. [SB:dccex.]
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Notes.

U In 1519:215v. ‘allelaya’ is set DDDc.DDEF.FEFe.C. In BL-52359:151v. 'celo' is set

GFGAGA.FEF; 'eum' is set GAC.C; 'muliéribus’ is set A, AD.DCDCC.ACDCBC.CB.

% AS:236. shows no flat at 'quem’. BL-52359:151v. omits 'qui’ and its neume. BL-52359:151yv.
omits the second 'alleliya’ and its music.

3 Ty autem Démine miserére nobis. . Deo gratias.', Legend-1518:121r. The response 'Deo
gratias.' seems to be an anomaly here.

R ve!! [at the repetendum] Chevallon. [SB:dccexiv.] In 1519:216r. the second 'alleldya’ is set
FA.AGFECDFECFAGAFFE.EGFF.FE. 1519:216r. does not indicate the natural at 'sabbatérum’.
BL.-52359:152r. has no flat at the first 'Maria', the first 'alleldya’ is set Fd.F.Ed.DED. In PEN:97r.
'siabbatum’ is set FGFF.FDFGFDFGFEF.FE; the first 'Maria' is set DF.AGAB).A.

¥ In 1519:216r. the final 'allelaya’ is set GA.Ag.G.G. In BL-52359:152r. 'sedébat super eum' is set
G.F.A C.CB.G.

% In BL-52359:152v. the second 'sicut' is set B.G.

7 In AS:238. 'muliéribus' is set D.A.C.C.C.

% 1519:216v. omits ‘alleltya'.

*? In AS:238. 'orto is set CC.AC. In BL-52359:152v. 'ad monuméntum' is set Ac C.C.C.C.
“1519:217r.

1519:217r.

'ad precem’, 1519:217r.

1519:217r.

In 1519:217r. 'ea’ is set CAGA.A.

1519:217r.

1519:217r.

No flat appears in 1519:217r.

1519:217v.

1519:217v.

'dicuntur' Chevallon. [SB:dcccxvi.] 'dicantur' in 1519:217v.

1519:217v.

'Celi et terre', 1519:217v.

1519:217v.

In AS:238 the final 'Kyrieléyson' is added in the original hand in the lower margin; it begins
B.AG.GGCDCDED etc.

55

41
42
43
44
45
46
47
48
49
50
51
52
53

54

ant. Allelaya. iiij. ut supra in vigilia pasche ad vesperas.' 1531:127r; 1519:217v.
1519:217v.

1519:217v.

The edition follows the version found in the missal.

1519:218r.

1519:218r.

1519:218r.

56
57
58
59
60

61
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Notes.

? 1519:218r.

83 1519:218r. indicates a B} at 'erat'.

4 1519:218v.

% 1519:218v.

% This rubric indicating not to carry the paschal candle in the procession may indicate that many
priests did exactly that. “The question arises: how could that huge paschal be carried in procession
even if it was desired? The answer is that each year two paschal candles were blessed on the feast of
the Purification, the greater and the lesser one. The greater was the huge candle we know of. The
lesser was a shorter one which was then used to bless baptismal water with, through the year.” Fr.
Aidan, personal communication, December, 2009.

¢ 1519:218v.

® 1519:218v.

® 1519:218v.

" AS:239. omits the ‘allelaya’ that concludes each verse of the psalm. AS:239. sets only the first
verse of the psalm. 1531:127v. provides only the incipit of the psalm. 1519:218v. sets 'Déminum'
and similar passages without the note-repetition, e.g. F.D.D.

! 1519:218v.

2 16 1519:218v.

7 post', 1519:219r.

7 1519:219r.

P ad sacerdotem', 1519:219r.

76 1519:219v.

77 1519:219v. adds 'Sacerdos vero in fine psalmum In éxitu. accedat ante cruciferarium ad thurificandum
crucifixum : quo facto redeat ad locum suum, nisi dicet versiculi et oratione de cruce : et hoc modo fiat per
totam ebdomadam. ' This rubric follows the psalm In éxitu. in 1531.

7 1519:219v.

7 1519:219v.

% 1519:219v.

*!" Amongst Sarum sources consulted, this ¥. appears only in AS. CANTUS records only two other
examples: F-CA 38 (antiphoner from Cambrai, ca. 1230-1250) and F-CA Impr. XVI C 4
(antiphoner printed in Paris by Simon Vostre between 1508 and 1518).

82 1519:219v. omits ‘alleliya'.

 1519:219v.

84 1, 1519:219v.

5 AS:239. gives only the first line of the psalm; 1519:217v. provides the entire setting. 1519:221r.
gives ‘Benedicti vos Démino' rather than 'Benedicti vos a Démino'. This melody is clearly related to
Tonus Peregrinus, yet it is not the same. The intonation follows the solemn form of Tones I and
VI (transposed). The mediation is like the Roman form of the mediation for Tonus Peregrinus

(LU:117). In two instances the additional syllable at the mediation appears as D rather than C
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Notes.

(1519:220v, v. 17, 'Démino’; v. 19, 'Démino’). In v. 19. 'super vos' appears E.D C. The second half
of the psalm-tone is like the intonation and ending iv. of Solemn Tone III (transposed).

% 1519:219v.

1519:219v.

1519:219v.

1519:221v.

1519:221v. omits 'allelitya’.

1531:127v. omits "pro’.

1519:221v.

3 'Quere hanc antiphonam post commune sanctorum. Unde v. Alma. Ave. Anima. Bedta. Descéndi. que
Specidsa.' 1519:221v.

94 'nuncidte', 1519:221v.

1519:221v.

1519:221v. This appears to be a redundant rubric, remaining after the procession was included in

87
88
89
90
91

92

95

96

the Antiphonal.
7 1519:221v.
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